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Penguasaan tatabahasa amat penting dalam pembelajaran bahasa Arab terutamanya 
dalam menguasai kata kerja. Namun begitu, dapatan kajian lalu telah membuktikan 
bahawa penguasaan tatabahasa termasuk kata kerja dalam kalangan pelajar masih lagi 
berada pada tahap yang lemah. Dalam hal ini, para sarjana telah mengaitkan hubungan
antara penguasaan tatabahasa dengan penggunaan pelajar terhadap strategi 
pembelajaran tatabahasa. Oleh itu, kajian ini cuba meneliti strategi para pelajar dalam 
menentukan kata kerja bahasa Arab melalui strategi pembelajaran tatabahasa (SPT).
Justeru, kajian ini akan mengenal pasti penentuan pelajar terhadap kata kerja bahasa 
Arab secara implisit dan eksplisit melalui SPT serta menganalisis kekeliruan mereka 
dalam menentukan kata kerja ini. Kajian kualitatif ini melibatkan responden seramai 
lima (5) orang pelajar tahun akhir Bacelor Bahasa Asing Pengkhususan Bahasa Arab, 
Universiti Putra Malaysia. Mereka telah diminta untuk menentukan tiga (3) jenis kata 
kerja; iaitu kata kerja kala lampau, kata kerja kini dan kata kerja imperatif semasa 
menjawab satu instrumen yang mengandungi 21 item. Sesi temu bual bagi mengenal
pasti strategi mereka dalam menentukan kata kerja dijalankan sebaik selesai tugasan 
menjawab. Data rakaman temu bual tersebut kemudiannya dianalisis berdasarkan SPT 
secara implisit dan eksplisit. Hasil kajian penentuan kata kerja melalui SPT secara 
implisit menunjukkan faktor kendiri pelajar yang berkait dengan pengalaman 
pembelajaran, keyakinan dan kefahaman menjadi strategi utama yang membantu 
responden menentukan kata kerja dengan betul. Selain itu, maksud keseluruhan ayat 
dan struktur ayat turut menjadi strategi pilihan responden dalam penentuan ini. 
Responden juga amat bergantung pada kata kerja yang sering digunakan semasa sesi 
pembelajaran sebagai strategi mereka. Namun begitu, mereka didapati kerap kali 
menentukan kata kerja secara meneka apabila kurang yakin terhadap kemampuan diri 
atau kefahaman mereka terhadap kaedah tatabahasa yang telah dipelajari. Dapatan 
kajian penentuan kata kerja melalui SPT secara eksplisit pula menunjukkan responden 
hanya menggunakan strategi yang melibatkan kaedah tatabahasa bagi kata kerja dasar 
berbanding dengan kata kerja berimbuhan, hingga menyebabkan mereka tidak dapat 
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menentukan kata kerja trilateral berimbuhan dengan baik. Di samping itu, mereka juga 
menggunakan strategi yang berkait dengan pola, terutamanya kata kerja yang 
berpolakan  َفَاعَل. Dari aspek kekeliruan pula, terdapat empat (4) bentuk kekeliruan yang 
dihadapi oleh responden; iaitu kekeliruan dalam menentukan jenis kata kerja, 
terutamanya kata kerja imperatif, kekeliruan dalam menentukan pola, kekeliruan dalam 
membezakan kata dasar dan juga kata berimbuhan, serta kekeliruan dalam menentukan 
baris kata kerja. Secara umumnya, kajian ini menunjukkan bahawa responden telah 
melakukan pelbagai usaha bagi menentukan kata kerja serta mengadaptasikan pelbagai 
SPT mengikut konteks ayat.  
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STRATEGIES AMONG UNIVERSITY STUDENTS

By

TUAN NUR IZZATI BINTI TUAN AB. RASHID

December 2017

Chairman : Nik Farhan binti Mustapha, PhD
Faculty : Modern Languages and Communication

Grammar proficiency in learning Arabic language is very important especially in 
mastering the verb. However, previous studies have proved that grammar proficiency 
including verbs among students is still weak. In this matter, academic scholars have 
associated the relationship between grammar proficiency and the student’s practicing 
towards the strategies of grammar learning. Therefore, this study was conducted to look 
in-depth into student’s strategies in determining the Arabic verbs through grammar 
learning strategies (GLS). This study hence would identify the student’s ability in 
determining the implicit and explicit of Arabic verbs through grammar learning 
strategies (GLS) as well as analysing their confusion in determining the verbs. This 
qualitative study involved five (5) respondents of final year students of Bachelor of 
Foreign Language majoring in Arabic Language in Universiti Putra Malaysia. They 
have been asked to determine three (3) types of verbs which are past tense, present 
tense and imperative in a survey consisting of 21 items. Interview session was done 
afterwards to identify their strategies in determining the verbs. Then, the recorded data 
of the interview was analysed implicitly and explicitly based on GLS. The findings of 
the implicit verb determination showed that the student’s self factor such as learning 
experience, level of confidence and level of understanding were the main strategies in 
helping them to identify the correct verbs. Besides, the meaning of the whole sentence 
and the structure of the sentence also became the preferred strategies of the respondents 
in this determination. Respondents also relied prominently on verbs which were 
frequently used during learning session as their strategies. However, they often found 
to determine the verbs by guessing when they felt less confident about their ability or 
understanding of the learnt grammar. The findings of explicit verb determination 
through GLS indicated that the respondents only used the strategies which involved 
grammatical methods of basic verb rather than affix verb, in which causing them failed 
to determine the affix appropriately. In addition, they also used strategies related to 
pattern especially verbs of فاَعَلَ  pattern based. In term of confusion aspect, there were 
four (4) types of confusion faced by the respondents which were type of verbs 
determination especially imperative verbs, pattern determination, basic and affix verbs 
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differentiation and also lines of the Arabic verbs identification. Generally, this study 
showed that the respondents had done numerous efforts in order to determine verbs and 
adapt the various GLS according to the context of sentences. 
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JADUAL TRANSLITERASI

Konsonan pada huruf Arab tidak selamanya sepadan dengan huruf Rumi. Pada 
beberapa konsonan tertentu, konsonan tersebut boleh dirumikan, tetapi pada beberapa 
konsonan tertentu yang lain, terpaksa dilakukan beberapa tambahan. Hal tersebut dapat 
dilihat seperti di bawah ini:

Huruf Arab Huruf Rumi

ا

ب

ت

ث

ج

ح

خ

د

ذ

ر

ز

س

ش

ص

ض

ط

ظ

ع

غ

ف

ق

ك

ل

-

b

t

th

j

ḥ

kh

d

dh

r

z

s

sh

ṣ

ḍ

ṭ

ẓ

‘

gh

f

q

k

l
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م

ن

و

ه

ء

ي

ة

m

n

w

h

’

y

ah* / ṯ

*    Ditransliterasikan sebagai ‘at’ dalam konteks gabungan dua perkataan.

Dalam sistem vokal Arab ada vokal pendek, ada vokal panjang dan ada diftong.

1. Pendek 2. Panjang 3. Diftong
ـَ a    

i    ـِ

ـُ u   

    ā   ـَ    ا

    ī    ـِ   ي

وـُ        u

ـْ   اي      ay   ـَ

ـْ    او         aw   ـَ

Pedoman Transliterasi Perkataan Arab ke Ejaan Rumi. (2008). Edisi Kedua. Kuala 
Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Bahasa Arab mempunyai cabang ilmu yang sangat luas dan tatabahasa yang unik. 
Sistem tatabahasa bahasa Arab adalah sangat sistematik dan mempengaruhi pembinaan 
beberapa konsep dalam teori tatabahasa (Ryding 2005). Penguasaan aspek tatabahasa 
penting dalam pembelajaran bahasa terutamanya pembelajaran bahasa Arab. Selain itu, 
pelajar perlu menguasai dan mahir dalam kaedah sintaksis dan morfologi asas yang 
merupakan tunggak kepada struktur tatabahasa Arab (Mat Taib, 2006). Bahkan 
penekanan harus diberikan kepada bentuk atau pola perkataan dan perbezaannya 
(Mohd Rosdi & Mat Taib, 2006).

Sebagaimana yang diketahui umum, bahasa Arab mempunyai tiga komponen yang 
penting iaitu kata nama, kata kerja dan partikel. Memandangkan penguasaan tatabahasa 
masih lagi lemah dan semakin merosot (Hassan, 1996 & Mohd Zaini, 2012), pengkaji 
cuba mengetengahkan penguasaan dan kefahaman pelajar khususnya terhadap 
penentuan kata kerja bahasa Arab. 

Selain itu, pengkaji akan menggunakan strategi pembelajaran tatabahasa (SPT) dalam 
penentuan kata kerja bahasa Arab. Hal ini dilaksanakan demikian kerana masih belum 
terdapat kajian strategi pembelajaran tatabahasa secara khusus dalam bahasa Arab, 
sebaliknya kajian strategi pembelajaran bahasa (SPB) boleh dikatakan lebih meluas 
kajiannya.

1.2 Latar Belakang Kajian

Pembelajaran tatabahasa telah lama diperkenalkan kepada para pelajar aliran agama di 
Malaysia melalui institusi pendidikan agama di seluruh negara, bermula dengan sistem 
pendidikan pondok yang menawarkan pendidikan agama dan Arab yang bersifat 
tradisional (Azhar et al., 2006). Proses pembelajaran ketika itu adalah secara ‘talaqqi’
iaitu dengan membaca kitab lama bersama guru dan kaedah nahu terjemah (Kamarul 
Shukri, 2009).

Pembelajaran tatabahasa adalah amat penting dalam kehidupan sejak berabad dahulu 
lagi. Hal ini dikatakan demikian kerana, tatabahasa dipelajari agar pengguna bahasa 
mampu berkomunikasi dengan menggunakan bahasa Arab dengan baik serta dapat 
mempraktikkan kaedah itu dalam pembacaan dan penulisan bahasa Arab (Syaiful 
Muṣṭofa, 2011).
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Penguasaan kata kerja bahasa Arab merupakan faktor penting dalam menentukan 
kemampuan seseorang pelajar. Hal ini dapat dilihat dalam kajian lepas yang 
mengatakan tahap penguasaan pelajar dalam morfologi Arab masih lemah (Hassan, 
1996 & Abdul Aziz, 1998). Manakala prestasi pelajar dalam penguasaan bahasa Arab 
khususnya morfologi Arab juga didapati semakin merosot (Mohd Zaini, 2012). Kata 
kerja memainkan peranan penting dalam bahasa Arab dan ia digunakan secara meluas 
dan boleh memberi pelbagai jenis makna selain mempunyai fungsi terutamanya dalam 
pengolahan dan penggunaannya dalam penulisan dan komunikasi.

Maka pengkaji cuba mengenengahkan mengenai penguasaan dan kefahaman pelajar 
khususnya terhadap penentuan kata kerja bahasa Arab melalui strategi pembelajaran 
tatabahasa. Oleh itu, kajian ini amat penting bagi menjawab persoalan yang timbul 
dalam kalangan pelajar bahasa Arab. Lantaran itu, pengkaji akan menggunakan strategi 
pembelajaran tatabahasa bagi menguasai dan memahami semasa menentukan kata kerja 
bahasa Arab.

1.3 Pernyataan Masalah

Kajian yang berkaitan dengan kata kerja bahasa Arab menunjukkan kesilapan terhadap 
penggunaan kata kerja dalam pembinaan ayat bahasa Arab ini berpunca daripada 
kegagalan pelajar yang tidak pasti penggunaannya dalam ayat walaupun mereka 
memahami makna tersebut (Abd. Rahman et al., 2010). Kesilapan berkaitan infleksi 
(Abdalla, 1996) dan derivasi perkataan juga menjadi punca kesilapan pelajar 
(Sulaiman, 1996). Kesilapan pemilihan kala kata kerja serta kesalahan dalam 
pengkategorian leksikal juga jelas menggambarkan kelemahan pelajar dalam 
menguasai kata kerja, sama ada dari aspek sistem kala mahupun kategori leksikal 
(Jassem, 2000), sedangkan kata kerja merupakan elemen utama yang perlu dikuasai 
pelajar apabila mempelajari tatabahasa Arab.

Selain itu, isu kelemahan pelajar Malaysia dalam menguasai tatabahasa Arab kerap 
menjadi perdebatan dalam kalangan sarjana. Misalnya, tahap penguasaan pelajar dalam 
morfologi Arab masih lagi lemah (Hassan, 1996). Malah, prestasi pelajar dalam 
penguasaan bahasa Arab khususnya morfologi Arab didapati semakin merosot (Mohd 
Zaini, 2012).

Kelemahan dalam pembelajaran tatabahasa bermula pada peringkat asas lagi, walaupun 
pelajar telah mendapat pendedahan yang banyak tentang pengajian tatabahasa Arab 
(Abdul Aziz, 1998). Antara perkara asas yang masih belum dikuasai pelajar ialah 
kelemahan dalam menentukan jenis kata kerja bahasa Arab.

Apabila membincangkan pembelajaran pula isu utama yang dititikberatkan oleh sarjana 
ialah strategi pembelajaran. Strategi pembelajaran merupakan cara yang berkesan bagi 
pelajar untuk menguasai isi kandungan pembelajaran. Kemampuan mereka
menggunakan strategi pembelajaran bukan sahaja mampu meningkatkan pencapaian 
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mereka dalam pembelajaran, bahkan turut meningkatkan motivasi. Hal ini berlaku 
demikian kerana strategi pembelajaran membantu meningkatkan persepsi dan sikap 
pelajar terhadap pembelajaran ke arah yang lebih positif (Rubin et al., 2007).

Dalam konteks pembelajaran tatabahasa bahasa Arab, pelajar sewajarnya didedahkan 
dengan strategi pembelajaran tatabahasa agar memudahkan mereka menguasai mata
pelajaran ini (Radzli, 1993), namun dapatan menunjukkan penggunaan strategi 
pembelajaran tatabahasa Arab secara keseluruhan dalam kalangan para pelajar adalah 
pada tahap sederhana (Suhaidah et al., 2014). Walaupun kajian terhadap penggunaan 
strategi pembelajaran tatabahasa telah dijalankan, namun kajian ini tidak menganalisis 
secara terperinci penggunaan strategi pembelajaran tatabahasa dalam menentukan jenis 
kata kerja, apatah lagi yang melibatkan jenis kata kerja; iaitu kata kerja kala lampau, 
kata kerja kini dan kata kerja imperatif yang mewakili kata dasar dan berimbuhan
dalam pelbagai bentuk pola.

Seperti yang kita semua sedia maklum, perkara ini bukanlah mudah untuk diatasi 
kerana pembelajaran tatabahasa amat meluas dan sukar untuk dikuasai oleh pelajar. 
Banyak perkara asas dalam tatabahasa Arab masih tidak dikuasai oleh pelajar dan 
kesannya mereka tidak dapat menguasai tajuk lain yang diajar, kerana setiap tajuknya 
berkait rapat antara satu sama lain (Che Kamarudin, 1999). Hal ini turut diakui oleh 
Singleton (1999), dalam bukunya yang menyatakan: “Without grammar very little can 
be conveyed”. Justeru, kajian ini dijalankan untuk menganalisis secara khusus 
penentuan kata kerja bahasa Arab melalui SPT dalam kalangan pelajar IPTA.

1.4 Soalan Kajian

Berdasarkan permasalahan yang dikemukakan di atas, soalan kajian telah dibentuk bagi 
mendapatkan jawapan yang tepat agar matlamat kajian yang dijalankan ini tercapai 
sepenuhnya. Soalan kajian dapat dilihat seperti yang berikut:

1. Bagaimanakah pelajar menentukan kata kerja bahasa Arab melalui strategi 
pembelajaran tatabahasa (SPT) secara implisit?

2. Bagaimanakah pelajar menentukan kata kerja bahasa Arab melalui strategi 
pembelajaran tatabahasa (SPT) secara eksplisit?

3. Adakah terdapat kekeliruan pelajar dalam menentukan kata kerja bahasa Arab?

1.5 Objektif Kajian

Bagi menjawab soalan tersebut, dapatlah dirumuskan objektif kajian yang hendak 
dicapai dalam kajian ini, iaitu:

1. Mengenal pasti pelajar menentukan kata kerja bahasa Arab melalui SPT secara 
implisit.
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2. Mengenal pasti pelajar menentukan kata kerja bahasa Arab melalui SPT secara 
eksplisit.

3. Menganalisis kekeliruan pelajar dalam menentukan kata kerja bahasa Arab. 

1.6 Kepentingan Kajian

Kajian ini diharap dapat memberikan satu gambaran yang terperinci tentang bentuk 
strategi yang digunakan oleh pelajar semasa menentukan kata kerja bahasa Arab. Selain 
itu, kajian ini juga diharap dapat membantu pelajar memahami dan menguasai ilmu 
sintaksis dan morfologi Arab sebagai satu asas yang amat penting agar mereka dapat 
menguasai peringkat pembelajaran tatabahasa khususnya kata kerja bahasa Arab.

Di samping itu, kajian yang dilaksanakan ini juga akan mendedahkan kepada pelajar 
dan guru bahasa Arab kepentingan penggunaan SPT untuk menguasai kata kerja bahasa 
Arab. Pendedahan kepada SPT akan membantu pelajar meningkatkan kesedaran
terhadap kepentingan pemilihan strategi yang bersesuaian dengan corak pembelajaran 
mereka untuk menguasai kata kerja yang mencukupi. 

Selain itu, kajian ini dapat memberikan maklumat kepada tenaga pengajar bahasa Arab 
tentang strategi yang digunakan oleh para pelajar dalam mempelajari tatabahasa Arab. 
Justeru, dapatan kajian ini boleh dijadikan rujukan untuk melakukan pelbagai usaha 
bagi mempertingkatkan lagi mutu pengajaran dan pembelajaran agar menjadi lebih 
berkesan.

Oleh itu, kajian ini juga diharapkan dapat menjadi pencetus kepada pencinta kajian 
ilmiah agar dapat mengambil faedah daripada hasil kajian ini dan merancang untuk 
menjalankan kajian seterusnya demi membantu para pelajar dan guru dalam pengajian 
bahasa Arab. 

1.7 Batasan Kajian

Terdapat beberapa perkara yang menjadi batasan kepada kajian ini bagi memastikannya
tidak terkeluar daripada batasan yang ditetapkan seperti yang berikut:

1. Skop kajian hanya tertumpu pada kata kerja dasar dan kata kerja berimbuhan
kala lampau, kini dan imperatif bahasa Arab dan penggunaan kerangka konsep 
SPT.

2. Lokasi kajian adalah di Fakulti Bahasa Moden dan Komunikasi, Universiti 
Putra Malaysia. Pemilihan lokasi ini kerana UPM mempunyai latar belakang 
pembelajaran bahasa Arab khususnya di Fakulti Bahasa Moden dan 
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Komunikasi. Responden terdiri daripada pelajar tahun akhir Bacelor Bahasa 
Asing pengkhususan Bahasa Arab. Selain itu, responden mestilah telah 
mengambil subjek BBA3213 dan BBA3214, iaitu Sintaksis Arab Ⅰ dan Ⅱ serta 
BBA3216 iaitu Morfologi, bagi memastikan bahawa pelajar telah mempelajari 
kata kerja bahasa Arab pada peringkat awal pengajiannya.

3. Penggunaan 20 pola yang diambil daripada pola kata kerja trilateral dasar dan 
trilateral berimbuhan, iaitu  َفَعِل, ,أفَْعلََ  ,فَعَّلَ  ,انِْفَعلََ  ,تفََعَّلَ  ,افِْتعَلََ  ,تفَاَعَلَ  ,فاَعَلَ  ,اِسْتفَْعلََ  لُ  ,تفَُعِّ
,يفَْعلَُ  ,تفُاَعِلُ  لُ  ,يفَُعِّ ,أفَْعِلُ  ,انِْفَعِلْ  ,افِْتعَِلْ  ,فاَعِلْ  ,اِسْتفَْعِلْ  افِْعلَْ  dan  ْأفَْعِل. Pola ini berpadanan 
dengan perkataan kata kerja dan ayat yang dibina, bersesuaian dengan tahap 
pembelajaran responden. Ini kerana pola tersebut mempunyai bentuk yang 
sama tetapi berbeza baris, pola ini dipilih untuk mengetahui kewujudan 
masalah kekeliruan pelajar dalam penentuan kata kerja bahasa Arab atau 
sebaliknya.

4. Instrumen kajian terdiri daripada 21 item yang digunakan untuk mengumpul 
data daripada responden kajian. 

1.8 Definisi Operasional

Pengkaji telah membuat definisi operasional yang berkaitan dengan kajian ini seperti 
yang berikut:

1.8.1 Kata Kerja Dasar 

Kata kerja dasar merupakan kata kerja sama ada trilateral atau rubāʻiy yang huruf-
hurufnya membentuk kata dasar atau asal, contoh: جَلسََ  (Glosari Bahasa & 
Kesusasteraan Arab, 2004).

1.8.2 Kata Kerja Berimbuhan

Kata kerja ini merupakan kata kerja yang ditambah satu huruf atau lebih daripada kata 
kerja dasar seperti  َأكَْرَم (al-Ghalāyīnīy, 1987).

1.8.3 Kata Kerja Trilateral

Kata kerja trilateral ialah kata kerja yang kata dasarnya terdiri daripada tiga huruf. Kata 
kerja trilateral terbahagi kepada dua iaitu kata kerja trilateral dasar dan kata kerja 
trilateral berimbuhan seperti  ََفَتح (Glosari Bahasa & Kesusasteraan Arab, 2004).
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1.8.4 Kata Kerja Rubāʻiy

Kata kerja rubāʻiy pula iaitu kata dasarnya terdiri daripada empat huruf seperti وسوس
(Glosari Bahasa & Kesusasteraan Arab, 2004).

1.8.5 Derivasi 

Maksud derivasi ialah pembentukan perkataan daripada perkataan lain mengikut 
kaedah morfologi (Glosari Bahasa & Kesusasteraan Arab, 2004). Derivasi dari segi 
istilah ialah pengambilan satu kalimah dari satu kalimah yang lain dengan penyesuaian 
lafaz dan makna berserta suku kata perkataan tersebut tidak berubah mengikut susunan 
kata asal. Contoh perkataan  ٌمَكْتوُْب ertinya: yang ditulis, daripada perkataan  ََكَتب ertinya: 
telah menulis.

1.8.6 Infleksi 

Infleksi ialah proses pembentukan kata atau pengetahuan tentang pelbagai undang-
undang mengenai bentuk kata dan hurufnya baik yang asli, tambahan, kuat, lemah, 
mahupun yang menyerupainya (al- Ghalāyīnīy, 1987). Dari segi istilah ialah ilmu asas 
untuk mengetahui keadaan pembentukan kata. Contoh:  ََفَعل – فَعلاََ  – فَعلَوُا / فَعلَتَْ  – فَعلَتَا –
فَعلَْنَ  / فَعلَْتَ  – فَعلَْتمَُا – فَعلَْتمُْ  / فَعلَْتِ  – فَعلَْتمَُا – فَعلَْتنَُّ  / فَعلَْتُ  – .فعَلَْناَ

1.8.7 Strategi Pembelajaran Tatabahasa (SPT)

Strategi pembelajaran tatabahasa merupakan tindakan dan pemikiran pelajar secara 
sedar dan digunakan untuk menjadikan pembelajaran tatabahasa atau penggunaan 
tatabahasa yang lebih mudah, lebih berkesan, lebih cekap dan lebih menyeronokkan 
(Oxford, 1990; Oxford, Rang Lee & Park, 2007).

1.8.8 Tatabahasa

Tatabahasa ialah peraturan yang membina bentuk-bentuk bahasa (kata, frasa dan ayat) 
yang betul bagi sesuatu bahasa tertentu (Awang Sariyan, 2002). Dalam bahasa Arab 
tatabahasa dikenali sebagai qawā‘id yang bermaksud ilmu tentang pembentukan kata 
dan pembinaan ayat. 
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1.8.9 Pembelajaran secara Implisit

Pembelajaran secara implisit ialah pembelajaran tanpa perhatian secara sedar. 
Responden dapat menggunakan struktur tatabahasa yang tepat, bermakna dan betul 
(Brown, 2007).

1.8.10 Pembelajaran secara Eksplisit

Pembelajaran secara eksplisit pula ialah pembelajaran yang melibatkan kesedaran dan 
tujuan dengan cara memberi arahan secara jelas dan berstruktur manakala penerima 
dapat memahami maksud arahan yang diberikan kepadanya (Brown, 2007).

1.9 Kesimpulan

Secara keseluruhannya, dapat disimpulkan secara ringkas kajian ini mengkaji 
penentuan kata kerja bahasa Arab melalui strategi pembelajaran tatabahasa (SPT) 
dalam kalangan pelajar. Bab ini telah membincangkan latar belakang kajian dan
pernyataan masalah yang merupakan nadi dalam menggerakkan penyelidikan ini. 
Selain itu, pengkaji telah menyatakan objektif kajian beserta dengan kepentingan 
kajian. Pengkaji juga membuat batasan kajian dan definisi operasional. 
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